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Hepiinyn

Yy mapovoa epyocio mapovoldaletal GLVOETIKY epyocic  EUTAOLTIOHOD NG EAANVIKNAG Pdong Ttov
VIOAOYIGTIKOV onpactoloykov Ae&ikov WordNet pe dpovg tov topéa g Emotiung Ynoloyiotdv mov d60nke
og petamtuylokovg eottntég [Anpoopikng pe okomd v efokeimon Tovg pe tétowov gidovg Ae&ikd, v
KaTaypopr] SUGKOAM®MY OV EUPAVIGTNKOY KATA TNV Sl0dtkacio Kot TpoTdoemv d10pHong, Kot TNV X0 TOVG
HEe YVOOTIKO HOVTELO Katavonong kewévov. H epyacio mpaypotomomdnke ota mAoicie Tov pobnpotog
«Ymoloyotikn ['Aowccoroyion kot otnpixdnke oto povtého katavonong keévov tov Baudet & Denhiére, étot
wote, oe avtifeon pe 6Aa ta volotdpeva Wordnets, vo TeptypaOOVTOL LE TLO OTOTEAEGHATIKO TPOTO, Oyl LOVO
0l OTOTIKEG OYECELS LETAED TV OpwV OV ekEPAlovv TeXVIKEG OVTOTNTEG LEGA OTO AEEIKD, OAAG Kot EKEIVES O1
GYECELG TTOV OVAPEPOVTOL GTA YEYOVOTO TOV GLUUPAIVOLY KATE TN OLAPKELL TOV AEITOVPYIDOV TOV HOVAS®V EVOG
VIOAOYIGTIKOV GUGTHLOTOG, KAO®DC Kot 01 6KOTO1 TOV 0L TEG Ol AELTOVPYIES 1)/KOL Ol LOVADES EMLTEAOVV.

AEERIG KAEWOWA: LOVTEAD KOTOVONONG KEIUEVOD, DTTOLOYIGTIKY YAWOGOL0YIa, DTOAOYIOTIKG AECIKA.

Abstract

In the present work, an enrichment task of the Greek computational semantic dictionary WordNet database on
the domain of Computer Science is presented, which was given to postgraduate students of Informatics, in order
for them to get familiar with this kind of computational dictionaries, to write down difficulties appeared during
the procedure and propositions for improvements of the tool, as well as to get in touch with a cognitive text
comprehension model. This work took place in the frame of the “Computational Linguistics» subject and was
based on Baudet & Denhiére Text Comprehension Model, so that, unlike all the existing WordNets, this
extended WordNet could describe in a more efficient way, except for the static relations among the terms
expressing technical entities, more relations referring to events that happen during the operations of the
computer units and to goals that these operations or/and units have to achieve.
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1. Ewvcayoyn

"Evag and tovg Pacikodg otdyovg tov padnuotog e «Ymoroyiotikng I'Awoscoroyiogy tov [1.M.X.
tov TuApatog IIAnpogopikng & Trniemwowvoviov eivor 1 efoikeimon TV QOUTNTOV HE TN
Ynuoacoroyio AéEemv (Lexical Semantics), To Znpactoloyucd Ag&ikcd tomov Wordnet kot tnv Apon
™mg Enuocoroyikng Apeonuiog (Word Sense Disambiguation). H mapovoa epyacio Aoimov
OTOGKOTEL GTNV EMOAPT] TOV LETAMTUYLOKDV QOLTNTOV LE VIOAOYIOTIKA AeEkd TOmov WordNet kot tnv
e€okeimon tovg pe tov Visdic Editor, kabmg kot otnv emapn ToUg HE YVOOTIKO HOVTEALD KOTOVONONG
kewévov. H ovvBetikn| epyasio mov tovg avatédnie ftav o gumiovtiopnd tov eAdnvikod WordNet pe
o0povg mov oyetiCovtar pe tov Topéa ™ Emomung Ymoloyiotdv, kot e101KOTEPO LE GVYYPOVOLS
o6povg Aictvwv H/Y kot Bdoewv Aedopévav, Kot onpactoloyikég oxEcelc Letalld Tovg, TPOKEWEVOL
0 Ae€d avtd vo pmopel va ypnoyLonondel 6 TEPMTMOGELS OLTOV TV TeEPloy®V TG Emotiung
Ymoloylotmv. AKOUN KOl OV, 0€ TOAAEG TEPUTTMOCELS, VITAPYOVY OPOL GYETIKOL [LE TNV EMCTHUN TOV
VIoAOYIoTOV ot Pdon Ttov MO vEapyoviog eAinvikov WordNet, avtol &yovv por evielmg
SlpOopETIKT gpunveia amd ekeivn mov Ba énpene va €xovv 6Tov Topén avto. ‘Etot, n ypnon tovg og
éva tétolo Topén dev eivor duvar. EmumAéov, éva pépog Omd TIG ONUOCLOAOYIKES GYECELS TOL



amortOnkav dgv vrootnpiletot axopa kot omd to ayyAikd WordNet. Ot oyéoeig avtég kabopilovy un

Anon

TUTTOTOMUEVOL YOPOKTPIGTIKG YVOPICUATO, OTTMG "EXEL YopoKTNPIoTIKO", "Exel Aettovpyia”, KAT.

Ov gountég émpeme katd Tn OWIPKEW TOL EUTAOVTICHOV OvTOV Vo e&gtdoovv oe Pabog ta
YOPOKTNPLOTIKA TTOL 0LV v Tpocdmdcovy oe kdbe 0po. H pebodoroyia sloaymyng tav 6pwv mailel
W0wiTEPO ONUOVTIKO POAO, S10TL O KIVOVVOG TOV «GNUAGIOAOYIK®Y KUKAIK®OV avapopmV» Eivol ToAD
peydrog (evotnta 3). Mio avTipatikn Kot EAAITNG GNUAGIOA0YIKT avdAvon Bo pmopodoe va 0dnynoet
0€ KUKMKEC avapopEg HETAED TV VEOV OpmV Kot TV 1701 VITopYOVTI®V. X Lo TETOLN TEPITTOON, 1
onuactoroyikn Paon Oo odnyodoe 6e €0QUAUEVEG AOYIKEG GYECELS UETOED TOV OpOV, Kol KT
GULVETEWD B0 LITAPYE OMNUOVTIKOG OVTIKTUTOG OTIV KOTAVONOT| TG ONUOCIOA0YIKNG ovtoAoyiog. g ek
TovTOov, NTOV avaykaio to eAAnvikd Wordnet vo sumAovTIoTEL e TEPIOGOTEPA Synsets Kot oyEoELg
peta&hd TOVC PETA AmO TPOGEKTIKY GVAALGT), DVTTO TNV TPOOTTIKY TNG «CLYXDVELGNC» TOV UE OAO TO.
TOPOUOLN, EPYO. EUTAOVTICUOD GToV Topéa tng Emotmung tov Yroioyiotov (Kremizis et al., 2007).
2TV Tapovca EpYOcio 0 UTAOLTIGHO ToL eEAAnVikoy WordNet, 6cov apopd oTig oYEcelg HeTta&d TV
Op®V, 0KOAOVONGE TO YVOGOTIKO LovTélo Katavonong kelpévov towv Baudet kot Denhiere (1992).

Y1t 2" evotnta Topovctalovial T0 «ovayvacyo amd unyavi» - machine readable Ae&ikdé WordNet
kot o VisDic Editor, evd omv 3" egvomnta meprypdoovial ot Sd0KTIKOL 6TOYX0L TNG GLVOETIKNG
gpyociog, 1 0adIKacion EKTOVIONG TOV EUTAOVTICHOD ToV eAAnvikoy WordNet pe Bdon to povtélo
katavonong kewévov tov Baudet & Denhiére, mov okolovOnbnke amd TOVG UETOMTLYIOKOVS
poutntég, Kobdg kol mapadeiypato tov gumiovticuévov mo WordNet. Téhog, otnv 4" gvotnta
ocv{ntovvtar mpotdoelg Pertivone Tov vIopYOVTIOV epydiEiwv amd TOVG QOITNTEG KAOMC Ko
TPOPANUATO TOV ETIGNUAVONKAV 07t0 TOVG 1010V¢ KaTd T Stodikacio Tng cuvOeTIKnC epyaciag.

2. Wordnets kon VisDic Editor

To npcdto WordNet (http://wordnet.princeton.edu/wordnet/) dnovpyndnke oto Ilpiveetov kot oy
ot ayYAIKA. Auécmg, avamtoynkay dila WordNets onwg to BalkaNet kot to EuroWordNet. Xtnv
mpaypatikotra, 1o WordNet sivar pia peyddn ayylkn Aeucoroyikn Paon dedopévev pe Baon Tig
€VVolEG TV AEEEMV KO TIG ONULOGIOAOYIKEG GYECELG TOL VILAPYOVY HeETAED TovG. OVGLUGTIKG, PILLOT,
emifeTo Kol empPNUOTO OUAdOTOOHVTOL GE GUVOAN GUVOVOU®V (synsets), Kabévo omd ta omoia
exkepalel k4t To povadiko. ‘Eva synset eivat éva cuvoro AéEewv, Tov ce dedopévo meptPaiiov 1 pia
AEEN pmopel va ypnowwonomBel otn 0€om pog aAAng. Me ) fonbea TV ONUAGIOAOYIKOV GYECEMV,
N onuacio Tov AéEewv oe pia YAdooo umopel va cuvdéovtal PLeTa&d toug, oynuatifovtag £va diktvo
v evvoldv Tov WordNet. 'Eva dAlo onuovtikd yopoktnpiotikd tov Wordnet eivar o daympiopdg
TV gvvoldv og mtedio (topeic). Mo AéEn pmopel va aviKel o dLAQOpes synsets 6e TOAAOVG TOUELS.
Ka0e synset oe k4B topéa, Exel TN O1KN TOL EPUNVELN KO GNUOGIOAOYIKES CLGYETIGELS VITEPOVLLIAG,
vTOVLUiaG, OoA@VUMiag N pepovopiag pe GAleg évvoitec. Ta mopdderypa, m AEEN "uvAun"
TapovotdleTol oe ywpiotd synsets otny Yoyoroyia & oty Emetiun Yroloyiotdv.

O1 Paocikéc onpacioloyikes oxéoels mov vrootnpilovror ond to wordnet sivar (1) Zvvaovouo
(Synonym).: To X eivar cvvavopo tov Y, 6tav 10 Y pmopel vo ovtikotactodei ond to X ywpic
OTUOGIOAOYIKO KOl €VVOIOAOYIKO AGOOG, T.Y. O «dNUOC» €lval GLVAOVLHO NG «TOANG». (ii)
Yraovopo/Yrepawvouo (Hyponym/Hypernym): To X gival vnepovopo tov Y (| pe dAla Aoy 10 Y
glvatl vwovopo Tov X), 6tav to Y elvar éva €idog tov X, m.y. 0 "okbA0g" ivar vTdvLpo Tov «CMOoVY 1
oAM®g 0 okvAog eival €idog (mov, (iil) Mepawvouo/Ordvouo (Meronym/Olonym): To X eivar
pepovopo tov Y (7 pe GAla Aoy 1o Y givor oAdvopo tov X), 0mmg o "mpopuioktipog” eivot
pHep@VLLO TOL "awTtoKviTov", dNA. 0 TPOPLAOKTNPA gival PEPOC TOL avtoKvNTOov, (1v) Zvyyéveio
(Familiarity): To Y givol cvyyevig tov X, otov to X kot Y potpdlovrtal to i610 vaep@vopo, m.y. o
"AvKog" glvar cvyyevig Tov "okvAov" Kot 0 "okOAog" glval cuyyevig Tov "AdKoL", AoV Kol To dLO
£€youv vItEp®VLLO TO "{M0".

To EuroWordNet &yt mapdyst WordNets yia d1dpopec evponaikés yadooeg (http:/www.illc.uva.nl/
EuroWordNet/). T'a 1o épyo avtd avamtoydnke o VisDic Editor, o omoiog oamotehei epyaieio
oLYYPOQTG ONUACIOAOYIK®V Ag&ik®v TOmov wordnet o XML popoer. To eidnvikdé wordnet
avartoydnke oto Ilavemomuo g Ildtpag amd opddo YAwcscordywv, pe T oSvuUPoAr| TOv
Hovemomuiov Adnvav. O VisDic Editor (http://nlp.fi.muni.cz/projekty/visdic/) givar po ypagikn



epapuoyn (Horak & Smrz, 2004), n omoia ypnowomoteitar ywoo v ovalnmon Opov Kot
ONUOCIOAOYIKOV oyécewv peTa&h TOovg, Tnv tpomomoinon Ae&ik®v oamobnkevpuévov oe XML
(eXtensible Markup Language) popon, xat tnv mepiynon oto BalkaNet wordnets (Zynua 1).
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Zyjpa 1: Tapaderyua ovoliitnons tov 6pov «omoOnKeTIK GOOKEVH»
010 EAANVIKG (oplotepd) kot ayyliko (deic) WordNet uéow VisDic editor

3. Eknovnon Xovletikng Epyaciog 610 EAAnvike Xnpocioroyko Ae&ikéo WordNet

Baowkoi d1daktikoi atoy0t TG cLUVOETIKNAG EPYACING TOV AVOTEONKE GTOVG POLTNTEG NTAV:
o H e&owkeimon tovg e ta vroroylotikd Ae€ucd, Tovg Tpdmovg a&loToinoTg TOVS Kot TIG OYECELG
UETAED TWV EVVOLOV TTOV aWTA Voot pilovv.
e H efoweiwon tovg pe v mhateoppa tov Visdic Editor kot tov 1pomo gicaywyng véwv
EVVOLOV KOl GYECEDV LEGH TNG TAATEOPLLAG ALTY] Yo TO EAANVIKO WordNet.

Apyikd, TpoypaTorolinke Tpimpo PPOVIIGTPIO MGTE Vo, EPOOVV 0L POITNTEC GE EMAPT LE TO TPOG
YPNON EPYOAEID KOl TO YVMOOTIKO LOVIEAO KOTOVONONG KEWEVOD, TO omoio Ba amoteAéoel kol TV
S10pPOPOTOINCT TOV GNUAGLOAOYIKOV TEPIEYOLEVOL TO OTO10 Bol TPEMEL VO EVEOUATOCOVY GTO. 101
vapyovia Aefikd. XTn OCLVEXEW TOVG TPOTAONKOV GLYKEKPIUEVO KePOAaio amd To  PiPiia
[Mimpopopkig «H emotiun tov vrodoyiotdv: Mia ohokAnpopévn mapovcioony (Brookshear, 2006)
ka1 «Eioaywoyn oty emiomun t@v vroloytotdvy» (Forouzan, 2003) ¢ Bacikn mnyn avtinong 6pmv
m¢ Emomung t@v YToAoylotdv e 6Komd ToV EUTAOLTICUO TOL eAANVIKOV WordNet pe véeg Evvoleg
mov agopovv otig «Bdoeig Aedopévovy kot Ta  «Ailktva  YmoAioyiwotdvy. Ot portmtég
TPAYULATOTOINGOV TO £PYO TOL TOVG AvVATEONKE o€ Tpia OTAS1O.

Y70 TPMTO GTASI0, AVAYVOPIoAY KOl KOTAVOTGOV TO KEIUEVA EKEIVH, TTOL OPOPOVGOV TO, GLYKEKPIUEVA,
YVOOTIKA avTtikeipevo tov topéa g Emotung Ynoloyiotov. Méoa ota Keipeva eviomicay Toug
0OpOVC, TOLG OPICUOVG KOl TIG GYECEIS TOL TPEMEL VO PNCIHOTOMBoOV KATd TOV EUTAOVTIGUO TOV
onuoctoroyikov Ae€ikov. Katd t ddpkeio avalnmmong tov Opov-oplopdy UECH GTO KEIEVO,
TPOEKVYE 1M avaykn evpeong vémv Opwv mov dev gupavifovtar o’avtd. o 1o Adyo avtd
ypnowomomnke 1o «Aegkikd g Kowng EMnvikrg I'hdocagy mov exdidetoanr and to Ivotitovto
NeoelMnvikov Emovddv tov Aptototéreiov [lavemomuiov ®Oeoocalovikng, ¢ mpoécHetn mnyn,
TPOKEWEVOL VO, avTANBohV o1 6pot Tov dev Ppédnkay Kot va kaAveBolv o "onUactoloyikd keva'.

Y70 0€0TEPO GTAS0, TPOGHECAV XEWPOVOKTIKA TO VEQ KoL ovaryKoio €101 ONUOCIOAOYIK®OV CYECEDV UE
Baon 1o pHovTéAo KOTavOMoN KEWWEVOD. ZOUP®VO [LE TO LOVTELOD, TO dTtopo mov dtafalet Eva Keipevo,
KaTaokeLAlel T pkpodoun Kot ) pakpodour] tov. Edwdtepa o€ va teyvikd EMGTNUOVIKO KEIUEVO,
ELEaVIfoVTOL 01 O KATW YVOOTIKES Kot yopieg aviikepnévov: (1) Atouo: O 6pog ypnotpomoteital yio
TIG OVTIOTNTEG OV GULUUETEYOVV OTNV AVATAPAGTAoT) YvdonG. (2) Karaotaocny: O dpog meptypdpet pio
OTATIKN KOTAGTOON Omov Ogv vmdpyel UETAPOAN KOTd TN SIUPKEW HIOG YPOVIKNG TePtodov. (3)
Teyovog: O 6pog meprypdpel pia opaon (Oyr amd avOpwmo) mov mpokaAel arilayéc. ‘Eva teyviko
Kelpevo mov amekovilel éva Texvikd oOOTNUO, TO omoio mephapPdvel Eva GUVOAO GUVOESEUEVMV



OTOUWY, OVOPEPETAL GE UOVAOEC TOL GULOGTNUOTOG, Ol OToieg, ME TN GEPAE TOvg, €ivar GOVOAM
OVIOTNT®V HE CULYKEKPUEVT Agttovpyio. ZVYKEKPIUEVA, KOTO TNV ovAyvmon otkodopovvtal 600
Baowkég dopég: Mixpodour ko Marxpodoun. H Mukpodoun| nepthapfavel 600 vro-dopués: Tn Zyeotaxy
Aoun (Relational Structure - RS), n onoia amoteAel tnv ovioroyia tov povadmv mov yapoktnpilovtot
amod TG TIHEC TOV YOPOKTNPIOTIKOV TOVG, KOl TV OTOTIKOV oyécemv peta&d Tovg, Kol TN
Merooynuationixy Aour (Transformational Structure - TrS), m omoio amotelel tnv meprypar| tng
aKolovBiog TV YEYOVOT®MY, TOV EKTEAOVVTAL GO TIG LOVAOES KO TWV OUTIOKOV/YPOVIKOV CYECEMV
petaéd tovg. H Moakpodoun, €ktdg amd T pukpodoun, meplouPaver v Tedeoloyikn Aoun
(Teleological Structure - TeS) TovV 6TOY®V KOl VTOGTOYOV TOV AEITOVPYLOV TOV  HOVAI®V TOL
ocvotipotoc. H apykn kotdotoon evog texvikod GUOTANOTOC HLETARAAAETOL, DOTE VO EMTEVYDEL i
TEAMKN KOTAOTOGN Kol vo  tkavoroinfel évag mpokabopiopévog otdyog. Kabe povada mov
EVOOUATOVETOL 0TO CUGTNHO EXEL OVATTTUYOEL TPOKEEVOD VO TKAVOTOIOEL TO KO TG vrrookond. H
npocOnkn mpaypotonomdnke pe v Pondela tov VisDic Editor. [To avolvtikd, dnpovpyndnke to
XML apyeio mov meptéyel TIc TEAMKEC OYECELS EUMAOVTIGHOV. Anpovpyndnke kowvovplog gre db
KatdAoyog pécw tov VisDic. Avtiypdetnkav 6Tov VEO KOTOAOYO TO. OpYEl TOL KOTOAOYOL TOV
nepiéyoviarl 6to eEMnvikd WordNet, kaBdg ko to gpmlovticpévo .inf apyeio, to onoio mepiéyet ta
véa GOVOLO GUVAOVOLWOV. NEEG EYYPUPES TPOOTEOMKAY LLE TO OVOLLX TOV KABE vEOL TOTOV oYéons. Edd
nwpénel vo onpelmbei 6tL o1 6N vapyovoec oyéoelg Tov WordNet apopoldv on oyeclokn dour Tov
povtélov. [apadeiypota T€T010V TOTOV GYECEMV GYETIKAOV UE TO pHovTtéro gpeaviloviot otov [ivaka
1, KaBdg Kot EVOEIKTIKO eUTAOVTIGHEVO apyeio oyéoewv oto Zynua 2. Ot oyéoelg "has function" ko
"has_action" , kaOdg kot o1 oxéoelc "has a goal" ko "intends to" Bempodvial cuvdvvuEC.

Iivaxag 1: Iopadeiyuato véwv TOTWV GYECEWV EUTAOVTIOUOD

Aopn TYmog oyéong Hapdaderypo

RS has_attribute (éyet 1310tTa) X has_attribute Y 7.y, xOpto pvnun has_attribute toydtnta

TS has_function (£xet Aewovpyia) | X hag function f has_action Y 7.y, «0pto pvijum has_function amo0¥xevon
has_action (€xe1 dpdon)
has_input (¢xet gic0d0) X as_input 1) has_output Y m.y. npécOeon has_input aptOpog
has_output (éyet ££0d0)

TeS has_a_goal (éye1 oKomo) X has a goal fjintends to Y

intends_to (oKkomevel va) .. Koplo pvnun has_a_goal Tpocwpiv amobrkevon.
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NEAR_ANTONYM
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Zynua 2: Iopdoetyuo eyypopns tmv véwv oyéoewv oto .inf apyeio

210 tpito OTAS0, Ol POITNTEC EUTAOVTICAV YEPOVAKTIKA TO eAAnvikd WordNet pe véovg O6povg
OGYETIKA WE TO YVOOTIKA avTikeipeva. Katéypayav tig AEEEI/Opovg TOL OV VINPYUV GTO EAANVIKO
WordNet péow g demaeng tov VisDic mov @aivetan oto Zynua 3. o kaOe Ae&kd vrapyet Eva
OVOIKTO TAIG10, TO 0010 TTEPLEYEL KATAAOYO OpeV oV gupavifovtan petd v avalntnon. To évoua
Tov Ag&ikov gppaviletar oy kopven Tov Kabe TAaiciov. Lto medio tng avalnmmong Opov GTo
eMnvikd WordNet, mpootédnkav ot véol 0pot emiléyovtag to kovumi "New", kol covdédnkov pe
dAdovg 6povg. Zto medio "Definition", mpootédnkayv ot opiopoi tov véov dpav. 1o nedio "Part of



speech”, katoypaenke 10 UEPOG TOV AOYOL TV VEOV Opwv (m.y. pnua, exibeto). Télog, 6to mMEdio
"Relations", mpootébnkay o1 oyéoelg peta&y tov veoetsayBévta 6pov e GAAOVG OPOVG.
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Zynua 3: IlpooBnkn véwv opwv uéew tov VisDic Editor

(a) Avalnmon tov 6pov (B) Avatinon tov 6pov «Zebvén»
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Zynua 4: Hopadetyuaro avolitnons opwv ato. mwedio twv Bacewv Aedouévaov kot Aiktdwv Yroloyiotdv

PH‘(PERNYM][n] dimag 70

Y10 Zynuoe 4o eaiveton 1o anotédespa tng avalntnon Tov 6pov "Beltictomoinon epotpaTog” TOV
YVOOTIKOD avVTIKEWEVOL TV Bdcewv Asdopévev oty kaptéia "Aévtpo-Tree" tov VisDic Editor. To
mopadelypo 1 meplypdpel Tn oy€orm UETOOYNUOTIOTIKNG Ooung "PEATIOTOTOMTAG EPOTHOTOC-
has_action-Bektiotonoinon epotpotog”. To mapdderypa 2 meptypapet T GYECT LETOCYNUATIGTIKNG
doung "Katavepunuévo cvatnua dtoyeipiong dedopévav-has_ action- fedtiotonoinon epotuatog”. To
TopadEYLo. 3 TEPLYPAPEL TNV UEPOVVUIKY GXECGT GYECLOKNG dOUNG "MmAekTpovikn Pdorn dedouévav-
holopart-katovepnuévo cvotnua dedopévov dayeipiong”. Avtiotola, oto Zynua 4f @aivetorl to
omotédecpa ¢ avalnmon tov Opov "CeBEN" TOoL YVOOTIKOD OVTIKEWEVOL TOV  AKTOH®V
Yrohoylotov, pécm ¢ kaptélog "IlpoPoin-View" kot tng xaptéhag "Aévtpo-Tree" tov VisDic
Editor. To mapddetypo 4 TeptypdeeL TNV VIEPOVVLUKT GYE0T OXEGLOKNG doung "Cevén emkovoviag-
hypernym-(ebén". To mapdderypa 5 meptypdest T oy€on TEAEOAOYIKNG doung "Uéco petdadoons-
has a goal-(evén emwowvovioc". To moapddstypo 6 meptypdpel T oXEON UETOCYNUATIOTIKNAG OOUNG
"Cevén emkowvmviog-has function-petddoon nAnpogopiog”. To mapdderypa 7 meptypdesl tn oyéon
teheoloykng doung "draovvdeon cvokevng-has a goal- (evén". 1o medio tov Awtoov H/Y 1o
eMnvikd Wordnet eumiovtiotnke pe efdopnvra (70) véa synsets kot tpomomOnkav e&nivra (60) amd



Ta. 0N VEAPYOVTO, VD Yo T0 medio Twv Bdoeswv Agdopévav ol @ortntég eumiovTicov Ta. Non
vIapyovta synsets pe tevivra (50) koavovpio Kot Tpomonoincay aila dekaevvid (19).

3. Zvinton

Ot pottnTég Oy ovo a&lomoincov ue Tov KaADLTEPO dVVATO TPOTO TO VAIKO TOL TOVG TapacyEOnKe
LECH TOV KEWWEVOV OAAG TPOTEWVAV SLIKPIOT) EMTAEOV GNUAGLOAOYIK®OV GYEGEMV, KOl PEATIOGCELG
OTIG AELTOVPYIEC KOL TN YPNOTIKOTNTO TV gpyoreinv Oomwg (1) Tov KabBoplopd meplocodTEP®V
KATNYOPLOV oxEGe@V Vo TV &vvola ¢ "uepovopiag", yo mopaderyua, mapotnpniinke oapopd
HeTa&D TG KANPOVOUIKOTNTOG YOPOKTNPIOTIK®V Yo piot évvola X, 1 omoio amoTeel VIMOVOIO Uiag
GAANG évvolag Y, amd TV mepintmon mov 1 évvola X TpoKaAel pio HETAPOAN TNG CUUTEPIPOPAS TNG
Y, (2) wo cagpéotepn Odkpion petald TV Opwv mov eKEPAlOLY AQNPNIEVES KOl CUYKEKPLUEVES
€vvoleg, kol TEAOG (3) HeyaAdTEPT PIAMKOTNTO KOl TPOGOUPUOCTIKOTNTA TOV EPYOAEION EMEKTAOTG KoL
gumhovtiopod tov ehAnvikod WordNet, 1dimg 6cov apopd otov topéo tng Emomung tov
YToLOYIOTOV KOl TO GUYKEKPLUEVO YVMOOTIKO WHOVTEAO Kotavonmone kewwévov. Emumiéov katd ™
duapkela eméktacng tov eAAnvikod WordNet pe véeg oyéoelg, ol QOuTNnTéG TOPATHPNCAV KUKAIKESG
Sdpopég otov vontd YpAeo TV oxécemv HETOEL Tov Opwv. [lapddsiypo avtod Tov &€idovg
"OGNUOGIOAOYIKNG KUKALKNG avapopdc”, 1 omola pmopel va BempnBel Kot wg onHactoloyikd avdioyo
TOV PaVOUEVOL TOV "KLKALKOD optopov” (Namjoshi & Kurshan, 1999) gaivetor 6to Zynua 5.

"Eleyyog EDVSpopm()mwg\ Awyeplomg Aocsokn\mD

glvor pépog

0ToTEAEL OKOTO

£yl Aettovpyia

Katavepnpévo Zootmpa Awyeipiong Baong Aedopévaov

Zyipa 5: Hopodetyuoro onuocioloIkng KOKAIKHG avopopas

Y& avtd T0 TOPdderypa, Oev gival Gaic €AV 0 "ELEYXOC GUVOPOUIKOTNTOC" EIVOL O TEAKOG GKOTOC TOV
"Katoavepnuévov Zvotipatog Awyeipiong Baong Aedopévav"”, Aertovpyia tov id100 Aoyiopikod 1, o€
MEPIMTOOT TOL €ival ONUACIOAOYIKA £YKVPO KOl TV 000 TPONYOLUEV®V. XTNV TPAYUOTIKOTNTA Kol
0€ TOAAEG TTEPIMTMGELS, 1| ONUOGIOAOYIKT OvAAVGT €lvar €va TOAD SVGKOAD £pYO0, 101MG GTOV YMPO NG
Emomung YmoAoyiotdv, 610TL givarl amapaitnto va eEETA0OVUE OAEG TIC ONUOCIOAOYIKEC GYECELS
LETAED TV EVVOLDV TTOL EKPPALOVTOL amd TO AEEIKO OPIGUMV.
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